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Steam cleaner
스팀 청소기
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SYMBOLS
The information in this manual is labelled as follows:

DANGER for children

DANGER from electricity

DANGER from other causes

WARNING danger of scalds 

IMPORTANT possible damage to materials 

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.
DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS.
This appliance conforms to the Directives 2006/95/EC and EMC 2004/108/EC.

 For disposing the appliance in an adequate manner, according to the European 
Directive 2012/19/EU, please read the appropriate leaflet attached.

 DANGER to children 
This appliance is not suitable for use by people – including children – with reduced •	
physical, sensorial or mental capabilities; by people with little or no experience or 
awareness of the appliance, unless carefully supervised or trained in the use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
It is necessary to supervise children to make sure that they do not play with the •	
appliance.
When disposing of the appliance as waste, it must be made inoperative by cutting •	
off the power cord.  Also remember to make any parts of the potentially hazard-
ous parts of the appliance safe, as there is a risk that children may use them as 
playthings.
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Packaging elements must not be left in reach of children as they are potentially •	
hazardous.

 DANGER from electricity 
Make sure that the power voltage of the appliance corresponds to that of your •	
mains electricity.
Always connect the appliance to a properly earthed socket.•	
In case of using extension leads, these must be suitable for the appliance power •	
to avoid danger to the operator and for the safety of the environment in which the 
appliance is being used.  Extension leads, if not suitable, can cause operating 
anomalies.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the power mains; •	
unplug it after every use.
Always switch off the appliance at the main switch and unplug it from the power •	
mains before refilling it.
Make sure that hands are dry before using or adjusting the appliance switches, •	
before touching the plug or power connections.

 DANGER from other causes 
Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sunshine, etc.).•	
Never place the appliance on or near to sources of heat.•	
Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.•	

Never point steam jets in the direction of people, animals or plants •	
or towards appliances that contain electrical parts (e.g., oven inte-
riors).

Never direct steam jets onto the appliance itself.•	
Never immerse the body of the appliance, plug or power cord in water or •	
other liquids; clean them with a damp cloth.
Never use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the appliance •	
is faulty / damaged.
All repairs, including the replacement of the power cord, must only be carried out •	
by an Ariete Assistance Centre or by technicians authorised by Ariete, so as to 
prevent any risks.
This appliance has been designed for •	 domestic use only and may not be used 



IT

- 5 -

EN

for commercial or industrial purposes.
During use, the appliance contains pressurised steam : improper use can be dan-•	
gerous.  The appliance is designed for domestic use only, as stated in the manual.  
The manufacturer cannot accept any liability for damage cause through improper 
or incorrect use of the appliance.
When the appliance is not in use, always lock the steam dispensing button with •	
the special cursor.

 WARNING danger of scalds 
If the steam button is pressed before the boiler has reached the optimum tempera-•	
ture, then water instead of steam could come out of the nozzle.
Never touch hot surfaces while using the product. Leave attachments to cool •	
before replacing them.
Even when the appliance is not in operation, unplug it from the power mains •	
and leave it to cool before inserting or removing single parts or before 
cleaning it.
�  IMPORTANT: danger of scalds

NEVER OPEN ThE SAFETY CAP ON ThE bOILER TANk DURING USE. 
IMPORTANT: before unscrewing the cap on the boiler tank, proceed as follows:

ü	switch off the appliance at the main switch and
 unplug the power cord from the mains socket;
ü	bleed out the remaining pressure from the boiler tank,
 using the steam button on the gun and
 pointing the jet into a suitable container;
ü	leave the appliance to cool for a few minutes;
ü	slowly loosen the safety cap, part of the way
 and wait for a few seconds;
ü	unscrew he safety cap completely and remove it.

 IMPORTANT possible damage to materials 
before using the product, make sure that all items, surfaces and fabrics to be •	
cleaned are resistant to or compatible with the high temperature of the steam.  
Specifically, treated terracotta flooring, wooden surfaces or delicate fabrics, such 
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as silk or velvet, should not be treated without first consulting the instructions from 
the manufacturer and carrying out a test on a small hidden sample part.
Never use in swimming pools containing water.•	
Never add scale removers, fragrances, alcohols or detergents to the boiler tank, •	
as these could damage the appliance. We recommend filling with tap water or 
alternatively, with 50% demineralised water and 50% tap water in areas where the 
water is very hard.
Never use the appliance if there is no water in the boiler tank as this could damage •	
the pump.
before switching on the appliance, make sure that there is sufficient water inside •	
the boiler tank (M). If it is necessary to refill the tank during use, proceed as 
described previously, and following the instructions in the paragraph “FILLING 
THE BOILER TANK DURING USE”.
Clean the boiler tank at least once a month so as to eliminate any scale resi-•	
dues that might affect the normal operation of the appliance (see the paragraph 
“CLEANING AND MAINTENANCE”).
Never use the window wiper brush if the surface to be cleaned is cold; the thermal •	
movement could cause the surface to break,  In cold seasons, where the tempera-
ture is particularly low, pre-heat the glass with steam jets, all over, from a distance 
of about 40 cm.
When using for the first time or after a long pause, direct the steam jet into a con-•	
tainer to eliminate any excess water.
Do not threaten the safety of the appliance by using parts that are not original or •	
which have not been approved by the manufacturer.
Unplug the appliance by gripping the plug firmly and pulling it out of the power •	
socket; never unplug the appliance by pulling on the power cord.
Any changes to this product not expressly authorised by the manufacturer may •	
make safety devices inoperative and will also render the user’s warranty null and 
void. 
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Ref. Description Ref. Description
A Steam dispenser button G ON/OFF light

B Locking/unlocking cursor H Attachments compartment

C Gun I Steam ready light

D handle L ON/OFF switch

E Appliance body M boiler

F Steam dispenser dial N Safety cap

DESCRIPTION OF ATTACHMENTS

Ref. Description Ref. Description
① Measuring cup ⑧ Window brush
② Funnel ⑨ Extension tubes
③ Round brush ⑩ Fabric cloth

④ Small round brush ⑪ Fabric brush

⑤ bent nozzle ⑫ Adapter with nozzle
⑥ Floor brush ⑬ Adapter for floor brush
⑦ Floor cloth

HOW TO OPERATE
Filling the boiler tank before use

Unscrew the safety cap (N) and, using the funnel (2) supplied, pour about two measuring cups (1) of water into the boiler •	
(M) (Fig. 1).
Screw the safety cap (N).•	
Mount the required attachment (see paragraph “ATTAChMENTS“) to the gun (C), inserting it until it locks and pressing •	
the apposite upper locking/unlocking device on the gun (Fig. 2) at the same time.

Switching on
Plug the power cord into the socket and switch on the appliance using the On/Off switch (L), Fig. 3 . The ON/OFF light •	
(G) and the steam ready light (I) will turn on.
After a few minutes, the steam ready light (I) will turn off, signalling that the boiler is pressurised and the appliance can •	
dispense steam.

Operation
The steam ready light (I) turns off and on during use to signal the operating pressure has been reached.•	
To avoid the accidental activation of steam, move the steam locking/unlocking cursor (b) from down to up (•	 ). To unlock, 
move the cursor (b) from up to down ( ) (Fig. 4).
For dispensing steam, press the appropriate button (A) situated on the gun (C).•	
When using the appliance for the first time, direct the steam jet into a container to remove any water residue in the pipe •	
(any water leakage is caused by the steam condensation inside the pipe). Repeat the above operation also after few 
minutes of standstill. Anyway, when the nozzle begins to supply steam, always direct the jet toward the floor.

ATTENTION: When the appliance is not used, always lock the steam push button (A) through the apposite 
stop cursor (B).
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Steam jet regulation
The knob (F) serves to adjust the steam amount to be dispensed, from a minimum to a maximum according to cleaning •	
requirements and the kind of surface or fabric to be cleaned.
Reduce the flow in case of delicate fabric or surface.•	

Appliance switching off
Do not stop dispensing with the knob (F), but release the apposite button (A).•	
After use, turn off the appliance by pressing the apposite switch (I) and disconnect the plug from the electrical outlet. •	
Clean the attachments and the boiler following the instructions in the paragraph “CLEANING AND MAINTENANCE”.
Wrap the flexible hose around the appliance body (E) and put the gun (C) on the apposite handle (D), after having •	
positioned the cursor (b) in the locking position.

ATTACHMENTS
Choose the attachment to be used in the attachments compartment (h) situated on the base of the appliance, then lift the 
appliance using the rear lever (Fig. 9). Take the attachment in the apposite space inside the compartment (h) (Fig. 10) and 
mount it for use.

All attachments can be used both with the gun (C) and the extension tubes (9) using the apposite adapter.

Round brush (3)and small round brush (4)
This attachment, to be fittedon the adapter (12), helps to dissolve the most stubborn encrustations, such as the ones forming 
on the cooker hob top or in the grout lines between tiles. It can be used for cleaning bathroom fixtures, sinks, cooking grills, 
showers or bath tubs, removing any trace of limescale (Fig. 2).

Bent nozzle (5)
This attachment, to be fitted to the adapter (12), is very useful for reaching and removing dirt in difficult areas, such as radia-
tors, shutters, and bathroom fixtures, in an easy and quick manner.

Fabric brush (11)
The fabric brush to be fitted to the adapter (12), can be used both with the gun (C) or to the extension tubes (9). by fitting 
the cloth (10), it is possible to use the brush to remove dust and for the daily cleaning of sofas, armchairs, blankets, mat-
tresses and cushions (Fig. 5). The brush can also be used to freshen up fabrics, removing all creases. Anyway, when using 
the appliance for the first time or during operation, it is advisable to discharge the steam condensation into a containers to 
avoid wetting fabrics.

Window brush (8)
The window brush(11) can be fitted to the fabric brush. To assemble the two attachments, insert the tabs on the base of 
the fabric brush into the hooks on the base of the window brush. Thanks to the window brush, windows, mirrors, and glossy 
surfaces recover their brilliance. It can be used easily on glass shower cabins, avoiding the problem of the traces of limescale 
(Fig. 6).

Floor brush (6)
This attachment,to be fitted to the apposite adapter (13) (Fig. 7), is used with the extension tubes (9) and features handy cloth 
grips that can hold the supplied cloth (7) and any other type of machine washable cloth.
To fit the cloth, place the bush in the middle, lift the clips at the brush ends, insert an edge of the cloth and then release (Fig. 
8).

Extension tubes (9)
The extension tubes snap together and can be easily separated by pressing the release device and dividing them. They are 
useful for reaching high surfaces and can be used with all attachments, fixing the apposite adapter.

Nozzle adapter (12)
This attachment serves to clean thoroughly all surfaces where the most stubborn dirt settle, as well as sinks, gas stoves, 
microwave ovens, hoods and all areas difficult to reach.



IT

- 9 -

EN

FILLING THE BOILER TANK DURING USE
When there is no more water in the boiler (M), turn off the appliance, disconnect the plug from the electrical outlet and 
proceed as follows:

press the button (A) to discharge the residual steam.•	
The safety cap (N) cannot be unscrewed until the boiler is pressurized, therefore wait a few seconds before opening the •	
cap and pour water into the boiler.
Add some more water, pouring the first amount slowly to prevent steam puffs. •	
Screw the safety cap (N) completely.•	
Plug in appliance.•	
Press the on/off switch (L).•	

CLEANING AND MAINTENANCE
Emptying and cleaning the inside of the boiler tank

ATTENTION: Clean the boiler at least once a month to remove all limescale residues that could jeopardize 
the proper operation of the appliance.
ATTENTION: Switch the appliance off, unplug it and allow it to cool down before proceeding with the 
boiler cleaning to prevent injuries.

Exhaust the residual pressure inside the boiler (M), by pressing the steam push button (A) on the gun (C) and directing •	
the jet into an appropriate container.
Screw the safety cap (N) slowly and remove it.•	
Fill the boiler (M) slowly with tap water to prevent any steam puff. Shake the appliance vigorously and turn it upside down •	
to empty. Repeat the above procedure several times.

ATTENTION: Never add limescale removers, vinegar or other perfumed substances into the boiler to prevent 
the risk of damage of the unit and will immediately void the warranty.

Store the attachments using the apposite compartment (h) situated on the base of the appliance, then lift the appliance •	
using the rear lever (Fig. 9).
Place the attachments in the apposite spaces inside the compartment (h) (Fig. 10).•	
Position the appliance back on the compartment (h) by inserting the references on the appliance into the apposite front •	
holes on the compartment first and then pressing the rear part of the appliance downwards until it locks (Fig. 11).
Where appropriate, insert the floor brush (6) with the corresponding adapter (13) into the relevant hook situated in the •	
rear part of the appliance (Fig. 12).

TROUBLESHOOTING...

PROBLEM CHECK POSSIBLE CAUSES POSSIBLE REMEDY

The nozzle
does not dispense steam

Steam ready light (I) on Cold boiler tank Wait for the steam ready 
light (I) to switch off

Steam ready light (I) off No water in the boiler tank 
(M)

Refill the tank, as descri-
bed in the paragraph 
“INSTRUCTIONS FOR 
USE”

Steam ready light (I)
off – Water in the boiler (M) Malfunction Contact an ASSISTANCE 

CENTRE

The nozzle
dispenses little steam

Steam ready light (I) off
Cold boiler tank Wait for the boiler tank (M) 

to heat up

Steam regulation dial (F) 
set to minimum

Use the relevant dial (F) to 
regulate the steam
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기호
본 설명서에 있는 정보는 다음과 같이 표시됩니다:

아이들에 대한 위험

감전 위험

다른 원인들로 비롯되는 위험

화상 위험 경고

중요한 물질적 손해 가능성

중요한 예방조치
사용 전 본 지침들을 숙지하십시오.

본 지침들을 버리지 마십시오.

본 제품은 지침 2006/95/EC와 EMC 2004/108/EC를 준수합니다.

유럽 지침 2012/19/EU에 따른 적합한 방식으로 제품을 폐기하기 위해, 첨부

된 안내서를 참고해주십시오. 

 아이들에 대한 위험 

본 제품은 안전을 책임지는 사람이 제품 사용을 주의 깊게 감독하거나, 훈련시키지 • 

않는 이상, 아이들을 포함하여, 신체, 감각 및 정신적 능력이 지체된 사람들, 혹은 

제품에 대한 경험이나 지식이 부족한 사람들이 사용하기에 적합하지 않습니다. 

아이들이 제품을 가지고 놀지 않도록 지도해야 합니다. • 

제품을 폐기물로 폐기하는 경우, 전원 코드를 절단하여 작동 불능 상태로 만들어• 

야 합니다. 또한 아이들이 가지고 놀 위험이 있기 때문에, 위험 가능성이 있는 제

품의 부분들을 안전하게 만들어야 합니다. 

포장 요소들은 잠재적으로 위험할 수 있으므로, 아이들의 손이 닿지 않는 곳에 두• 

어야 합니다. 
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 감전 위험 

제품의 전압이 본 전기와 일치하는지 확인하십시오. • 

항상 적절하게 접지된 소켓에 제품을 연결해야 합니다. • 

연장선을 사용하는 경우, 조작하는 사람이나 제품이 사용되는 환경에 위험을 끼• 

치지 않도록 제품 전원에 적합해야 합니다. 연장선이 적합하지 않은 경우, 작동 이

상을 초래할 수 있습니다. 

전원에 연결된 경우 제품을 지켜보는 사람이 없는 상태로 두어서는 안 됩니다. 항• 

상 사용 후 플러그를 뽑아주십시오. 

재충전하기 전에 항상 메인 스위치에서 제품 스위치를 끄고, 전원에서 플러그를 • 

뽑아주십시오. 

제품 스위치를 사용하거나, 조작하기 전, 그리고 플러그나 전원 연결을 건드리기 • 

전에 항상 손은 건조한 상태를 유지해야 합니다. 

 다른 원인들로 비롯되는 위험 

제품을 자연 요소들(비, 햇빛 등)에 노출시키지 마십시오. • 

제품을 열원이나, 그 근처에 두지 마십시오. • 

전원 코드가 뜨거운 표면에 접촉하지 않도록 하십시오. • 

스팀 제트의 방향이 사람이나, 동물, 식물, 혹은 전기 부품(예, 오븐 • 

내장)을 포함하는 제품들을 향하지 않도록 하십시오. 

스팀 제트가 제품 자체를 향하도록 하지 마십시오. • 

제품의 본체, 플러그 및 전원 코드를 물이나 다른 액체에 담그지 마십시오. 이러• 

한 것들은 축축한 천으로 닦아주십시오. 

전원 코드나 플러그가 손상된 경우, 혹은 제품이 고장나거나, 손상된 경우 제품을 • 

사용하지 마십시오. 

전원 코드의 교체를 포함하는 모든 수리는 위험을 방지하기 위해, Ariete 지원 센• 

터, 혹은 Ariete의 공인 기술자들에 의해 수행되어야 합니다.  

본 제품은 오직 가정용으로 설계되었으며, 상업 및 산업용으로 사용될 수 없습니• 

다. 

사용 중, 제품은 압력을 받는 스팀을 포함합니다. 부적절한 사용은 위험할 수 있• 

습니다. 제품은 설명서에 명시된 대로, 오직 가정용으로 설계되었습니다. 제조업체

는 제품의 부적절한 혹은 부정확한 사용으로 초래되는 손해에 대해 어떤 책임도 

지지 않습니다. 
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제품을 사용하지 않는 경우, 항상 특수 커서(cursor)로 스팀 배출 버튼(steam dis-• 

pensing button)을 잠가놓아야 합니다.  

 화상 위험 경고 

보일러가 최적의 온도에 도달하기 전에 스팀 버튼이 압력을 받는 경우, 노즐에서 • 

스팀 대신 물이 나올 수 있습니다.  

제품을 사용하는 동안 뜨거운 표면을 건드리지 마십시오. 교체하기 전 부속품들• 

을 냉각시키십시오. 

제품이 작동 중이지 않을 때에도, 전원에서 플러그를 뽑고, 단일 부품들을 삽입 및 • 

제거하거나, 혹은 청소하기 전에 냉각시키십시오. 

�  중요: 화상 위험

사용 중 보일러 탱크의 안전 캡을 절대 열지 마십시오. 

중요: 보일러 탱크의 캡을 풀기 전에, 다음과 같이 진행하십시오:

ü	메인 스위치에서 제품의 스위치를 끄고, 전원 코드를 메인 소켓

에서 뽑으십시오. 

ü 제트를 적합한 용기로 향하게 하고, 건(gun)에서 스팀 버튼을 

이용하여, 보일러 탱크에서 나머지 압력을 빼내십시오.  

ü 몇 분 동안 제품을 냉각시키십시오. 

ü 천천히 안전 캡을 풀다가, 도중에 몇 초 동안 기다리십시오. 

ü 안전 캡을 완전히 풀어서, 제거하십시오. 

 중요한 물질적 손해 가능성 

제품을 사용하기 전에, 청소하게 될 모든 물품, 표면, 패브릭이 스팀의 고온을 견딜 • 

수 있거나 맞는지 확인하십시오. 특히 처리된 테라코타 바닥, 나무 표면 및 실크나 

벨벳 같은 섬세한 패브릭은 제조업체의 지침들을 먼저 참조하고, 숨어있는 작은 샘

플 부분에 대해 테스트를 수행하지 않은 채 처리되어서는 안 됩니다. 

물이 들어 있는 수영장에서 사용하지 마십시오. • 

스케일 제거제, 향수, 알코올 및 세제를 보일러 탱크에 넣지 마십시오. 이러한 것• 

들은 제품에 손상을 입힐 수 있습니다. 우리는 수돗물로 채우거나, 물이 경수인 지

역에서는 대신 50%의 탈염수(염분을 제거한 물)와 50%의 수돗물을 채울 것을 권

장합니다. 

보일러 탱크에 물이 없는 경우 제품을 사용하지 마십시오. 이는 펌프에 손상을 입• 
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힐 수 있습니다. 

제품의 스위치를 켜기 전에, 보일러 탱크(M) 내에 충분한 물이 있는지 확인하십시• 

오. 필요한 경우, “사용 중 보일러 탱크 채우기” 단락에 있는 설명에 따라, 사용 중 

탱크를 다시 채우고, 앞서 기술된 내용 대로 진행하십시오.  

제품의 정상 작동에 영향을 끼칠 수 있는 스케일 잔여물을 제거하기 위해, 최소• 

한 한 달에 한 번 보일러 탱크를 청소해주십시오(“청소와 유지보수” 단락을 참고

하십시오). 

청소할 표면이 차가운 경우 창문 와이퍼 브러쉬를 사용하지 마십시오. 열 무브먼• 

트가 표면을 깨뜨릴 수 있습니다. 온도가 특히 낮은 겨울에는 약 40cm 떨어진 거

리에서 스팀 제트로 유리를 예열해주십시오. 

처음 사용하거나, 오래 작동을 멈춘 후 사용하는 경우, 여분의 물을 제거하기 위해 • 

스팀 제트가 용기를 향하도록 하십시오. 

제조업체에 의해 승인되지 않은 부품이나 정품이 아닌 부품을 사용하여 제품의 안• 

전을 위협하지 마십시오. 

플러그를 단단히 붙잡고, 전원 소켓에서 당겨 플러그를 제거하십시오. 전원 코드에• 

서 잡아당겨 플러그를 제거해서는 안 됩니다. 

제조업체가 명시적으로 허가하지 않은 본 제품에 대한 변경은 안전 장치가 작동하• 

지 않도록 만들 수 있으며, 또한 사용자의 품질 보증을 무효로 만들 것입니다.  
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제품 명칭

참조 명칭 참조 명칭

A 스팀 배출 버튼 G ON/OFF 등

B 잠금/잠금해제 커서 H 부속품 컴파트먼트

C 건 I 스팀 준비 등

D 핸들 L ON/OFF 스위치

E 제품 본체 M 보일러

F 스팀 배출 다이얼 N 안전 캡

부속품 명칭

참조 명칭 참조 명칭

① 계량컵 ⑧ 창문 브러쉬

② 깔때기 ⑨ 연장 튜브

③ 둥근 브러쉬 ⑩ 패브릭 천

④ 소형 둥근 브러쉬 ⑪ 패브릭 브러쉬

⑤ 벤트 노즐 ⑫ 노즐이 달린 어댑터

⑥ 플로어 브러쉬 ⑬ 플로어 브러쉬용 어댑터

⑦ 플로어 천

작동 방법

사용 전 보일러 탱크 채우기

안전 캡(N)을 풀고, 공급된 깔때기(2)를 사용하여 보일러(M)에 약 2 계량컵(1)의 • 

물을 부어주세요(그림 1).

안전 캡(N)을 돌려주세요.• 

필요한 부속품(“부속품” 단락을 참고하세요)을 건(C)에 장착하기 위해, 잠길 때• 

까지 삽입하고, 동시에 건에서 해당되는 상부의 잠금/잠금해제 장치를 눌러주

세요(그림 2). 

스위치 켜기

전원 코드를 소켓에 꼽고, On/Off 스위치(L)를 사용하여 제품의 스위치를 켜주세• 

요(그림 3). ON/OFF 등(G)과 스팀 준비 등(I)이 켜질 것입니다. 

몇 분 후, 스팀 준비 등(I)이 꺼질 것입니다. 이는 보일러가 압력을 받고 있으며, • 

제품이 스팀을 배출할 수 있다는 것을 의미합니다. 
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작동

사용 중 스팀 준비 등(I)이 꺼졌다 들어오면, 작동 압력에 도달했음을 의미합니• 

다.  

의도치 않은 스팀 활성화를 방지하기 위해, 스팀 잠금/잠금해제 커서(B)를 아래• 

에서 위로 ( ) 옮기십시오. 잠금해제를 위해서는, 위에서 아래로 ( ) 커서를 움

직이십시오(그림 4). 

스팀 배출을 위해, 건(C)에 위치한 해당 버튼(A)을 누르십시오. • 

제품을 처음으로 사용하는 경우, 파이프에 남아 있는 물을 제거하기 위해 스팀 • 

제트를 용기로 향하게 하십시오(파이프 내 스팀 응결은 누수를 초래합니다). 또

한 몇 분 동안 정지한 이후에 위 작동을 반복하십시오. 어떤 식으로든, 노즐이 스

팀을 공급하기 시작하면, 항상 제트를 바닥으로 향하게 하십시오. 

주의: 제품을 사용하지 않는 경우, 항상 해당되는 스톱 커서(B)를 통해 스팀 

푸쉬 버튼(A)을 잠그십시오. 

스팀 제트 조절

다이얼(F)은 청소 요구조건들과 청소되어야 하는 표면 및 패브릭 종류에 따라 배• 

출되는 스팀의 양을 최소에서 최대로 조절하는 기능을 합니다. 

섬세한 패브릭이나 표면의 경우 양을 줄이십시오. • 

제품 스위치 끄기

다이얼(F)로 배출을 중단시키지 말고, 해당 버튼(A)을 해제하십시오. • 

사용 이후, 해당 스위치를 눌러 제품을 끄고, 플러그를 전기 콘센트에서 뽑으십시• 

오. “청소와 유지보수” 단락에 있는 설명들을 따라 부속품과 보일러를 청소하십

시오. 

커서(B)를 잠금 위치에 놓은 후, 플렉서블 호스로 제품 본체(E)를 두르고, 건(C)을 • 

해당 핸들(D)에 놓으십시오. 

부속품 

제품 아래 위치한 부속품 컴파트먼트(H)에서 사용할 부속품을 선택한 후, 후면 레

버를 사용하여 제품을 들어올리십시오(그림 9). 컴파트먼트(H) 안에 해당되는 공

간에서 부속품을 가져와(그림 10), 사용을 위해 장착하십시오. 

모든 부속품들은 해당되는 어댑터를 사용하여 건(C)과 연장 튜브(9)로 사용될 수 

있습니다. 
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둥근 브러쉬(3)와 소형 둥근 브러쉬(4)

어댑터(12)에 장착되어야 하는 본 부속품은 쿠커의 탑이나 타일 사이에 줄눈에 형

성되는 부스러기들처럼, 가장 단단한 부스러기들을 없애도록 돕습니다. 이것은 석

회자국을 제거하기 위해, 욕실 설비, 싱크대, 쿠킹 그릴, 샤워기 및 욕조를 청소하

는데 사용될 수 있습니다(그림 2). 

벤트 노즐(Bent nozzle) (5)

어댑터(12)에 장착되어야 하는 본 부속품은 라디에이터, 셔터, 욕실 설비와 같이 도

달하기 어려운 곳에 있는 더러운 때를 쉽고, 빠르게 제거하기에 매우 용이합니다. 

패브릭 브러쉬 (11)

어댑터(12)에 장착되어야 하는 패브릭 브러쉬는 건이나 연장 튜브로 사용될 수 있

습니다. 천(10)을 장착함으로써, 소파, 안락의자, 담요, 매트리스, 쿠션의 먼지를 제

거하고, 일상적으로 청소하는데 사용될 수 있습니다(그림 5). 또한 브러쉬는 모든 

주름을 제거하여 패브릭을 단정하게 정리하는데 사용될 수 있습니다. 어떤 식으로

든, 처음으로, 혹은 작동 중 제품을 사용하는 경우, 패브릭을 젖게 만들지 않도록 

스팀 응결을 용기에 배출하는 것이 권장됩니다.  

창문 브러쉬 (8)

창문 브러쉬(11)는 패브릭 브러쉬에 장착될 수 있습니다. 두 개의 부속품을 조립

하기 위해, 패브릭 브러쉬의 아래에 있는 탭을 창문 브러쉬 아래에 있는 후크에 

삽입하십시오. 창문 브러쉬를 통해, 창문, 거울, 광택이 있는 표면의 광채를 복원

할 수 있습니다. 석회자국 문제를 없앰으로써, 유리 샤워장에서 쉽게 사용될 수 있

습니다(그림 6). 

플로어 브러쉬 (6)

해당되는 어댑터(13)에 장착되어야 하는(그림 7) 본 부속품은 연장 튜브(9)로 사용

되며, 공급된 천과 기타 종류의 세탁 가능 천을 유지할 수 있는 용이한 천 그립을 

가지고 있습니다. 천을 끼우기 위해, 브러쉬를 중앙에 놓고, 브러쉬 끝에 있는 클

립을 들어올려 천의 모서리를 삽입한 후 해제하십시오(그림 8). 

연장 튜브 (9)

연장 튜브들을 함께 끼울 수 있으며, 해제 장치를 눌러 쉽게 분리할 수 있습니다. 

이 튜브들은 높은 표면에 도달하는데 유용하며, 해당 어댑터에 고정하여, 모든 부

속품들로 사용될 수 있습니다.  
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노즐 어댑터 (12)

본 부속품은 가장 단단하게 형성된 때가 있는 모든 표면들과 싱크대, 가스 스토브, 

마이크로웨이브 오븐, 후드 및 모든 부분들을 철저히 청소하는 기능을 합니다. 

사용 중 보일러 탱크 채우기

보일러(M)에 물이 없는 경우, 제품을 끄고, 전기 콘센트에서 플러그를 뽑은 후, 다음

과 같이 진행하십시오:

남은 스팀을 배출하기 위해 버튼(A)을 누르십시오. • 

안전 캡(N)은 보일러가 압력을 받을 때까지 풀릴 수 없으며, 따라서 캡을 열고, 물• 

을 보일러에 붓기 전에 몇 초 동안 기다리십시오. 

스팀이 튀는 것을 방지하기 위해 처음 양을 천천히 부으며, 물을 추가하십시오. • 

안전 캡(N)을 완전히 돌려주십시오. • 

제품의 플러그를 꼽습니다. • 

On/off 스위치(L)를 누르십시오.• 

청소와 유지보수

보일러 탱크 내부를 비우고 청소하는 경우 

주의: 제품의 정상적인 작동을 저해할 수 있는 모든 석회 잔여물을 제거하

기 위해 최소한 한 달에 한 번 보일러를 청소하십시오. 

주의: 제품 스위치를 끄고, 플러그를 뽑은 후, 부상을 막기 위해 보일러 청

소를 진행하기 전 냉각되기를 기다리십시오. 

건(C)에서 스팀 푸쉬 버튼(A)을 누르고, 제트를 적합한 용기로 향하게 함으로써, • 

보일러(M) 내부에 있는 남은 압력을 제거하십시오. 

안전 캡(N)을 천천히 풀어서, 제거해주십시오. • 

스팀이 튀지 않도록 수돗물을 천천히 보일러(M)에 채우십시오. 제품을 세게 흔• 

든 후, 거꾸로 뒤집에서 비워주십시오. 위 절차를 몇 번 반복합니다.  

주의: 제품 손상 위험을 방지하기 위해 스케일 제거제, 식초 및 기타 향이 

있는 물질들을 보일러에 넣지 마십시오. 이렇게 할 경우 즉시 품질 보증을 

무효로 만들 것입니다. 

제품 아래에 위치한 적합한 컴파트먼트(H)를 이용하여 부속물을 보관하십시오. • 

후면 레버를 사용하여 제품을 들어올립니다(그림 9).  

부속품을 컴파트먼트(H) 내부에 적합한 공간에 넣으십시오(그림 10). • 

해당되는 전면 구멍으로 제품의 레퍼런스를 삽입한 후, 제품의 후면 부분을 잠• 
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길 때까지 아래로 누름으로써 제품에 다시 컴파트먼트(H)를 위치시키십시오(그

림 11).  

해당되는 경우, 해당되는 어댑터로 플로어 브러쉬(6)를 제품 후면에 위치한 해당 • 

후크에 삽입하십시오(그림 12). 

장애 해결

문제 확인사항 잠재적 원인 가능한 해결책

노즐이 스팀을 배

출하지 못한다

스팀 준비 등(I)이 

켜져 있는가

차가운 보일러 탱

크 

스팀 준비 등(I)이 

꺼질 때까지 기다

려보십시오.

스팀 준비 등(I)이 

꺼져 있는가

보일러 탱크(M)에 

물 없음

“사용 지침” 단락

에 설명된 대로 탱

크를 다시 채우십

시오. 

스팀 준비 등이 꺼

져있다면 – 보일

러의 물 확인

고장
지원 센터로 연락

하십시오. 

노즐이 스팀을 적

게 배출한다

스팀 준비 등(I)이 

꺼져 있는가

차가운 보일러 탱

크

보일러 탱크(M)가 

가열될 떄까지 기

다리십시오

스팀 조절 다이얼

(F)을 최대로 설정

해당 다이얼(F)을 

사용하여 스팀을 

조절하십시오. 
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